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SICHERHEITSHINWEISE  
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ---------- 

Dieses mobile Klimagerät darf unter folgenden Bedingungen nicht in Räumen verwendet werden:   
 - Explosionsgefährdeter Bereich  
 - Aggressive Bereiche 
 - Hohe Lösemittelkonzentration 
 - Extrem hoher Staubanteil 

  

 

Von Kindern fernhalten: Kinder dürfen nicht mit oder um dieses Gerät herum spielen, da das zu 
Verletzungen führen kann. Stellen Sie sicher, dass das Gerät für unbeaufsichtigte Kinder unzugänglich 
ist. Dieses Gerät ist nicht zur Benutzung durch Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten geeignet oder die einen Mangel an Erfahrung 
oder Kenntnissen aufweisen, außer sie werden beaufsichtigt oder in die Benutzung der Geräte durch 
eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person eingewiesen.  

Erdung der Einheit: Betreiben Sie das Gerät immer mit einem Erdungsstecker und einer geerdeten 
Steckdose. So kann die Gefahr von Stößen oder Bränden wesentlich gesenkt werden.  

Schutz des Stromkabels vor Schäden: Betreiben Sie ein Gerät niemals mit beschädigtem Netzkabel 
betreiben, da dies zu elektrischer oder Brandgefahr führen kann. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, 
muss es durch ein Kabel gleichen Typs und gleicher Stromstärke ersetzt werden.  

Verlängerungskabel: Verlängerungskabel müssen geerdet sein und die entsprechende Spannung an 
das Gerät liefern können.  

Handhabung mit Vorsicht: Werfen Sie das Klimagerät nicht und lassen Sie es nicht fallen oder 
abstürzen. Nicht sachgerechte Behandlung kann die Komponenten oder Verkabelung beschädigen und 
einen gefährlichen Zustand verursachen.  

Betrieb auf stabilem Untergrund: Betreiben Sie das Gerät immer auf einer stabilen, ebenen Fläche, 
z. B. dem Boden oder einem stabilen Tisch, damit das mobile Klimagerät nicht herunterfallen und 
Verletzungen verursachen kann.  

Von Wasser fernhalten: Betreiben Sie das Gerät niemals in gesammeltem oder stehendem Wasser, 
da dies zu Verletzungen durch einen Stromschlag führen kann. Lagern oder betreiben Sie das Gerät 
nicht im Freien. Wenn elektrische Leitungen oder Komponenten nass werden, trocknen Sie sie vor der 
Verwendung des Geräts gründlich ab. Verwenden Sie das mobile Klimagerät im Zweifelsfall nicht und 
wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder einen von Meaco zugelassenen Techniker.  

Lufteinlässe freihalten: Verstopfen oder blockieren Sie die Lufteinlässe nicht, indem Sie das mobile 
Klimagerät zu nahe am Vorhang, Wänden oder allem platzieren, was den Lufteinlass einschränkt. Das 
kann zu einer Überhitzung des Geräts und damit zu einem Brand oder einer elektrischen Gefährdung 
führen.  

Elektrische Komponenten trocken halten: Lassen Sie niemals Wasser in die elektrischen 
Komponenten des mobilen Klimageräts gelangen. Sollten diese Bereiche nass werden, trocknen Sie 
sie gründlich ab, bevor Sie das mobile Klimagerät benutzen. Verwenden Sie das mobile Klimagerät im 
Zweifelsfall nicht und wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder einen von Meaco 
zugelassenen Techniker.  

Der Betreiber muss dem Benutzer die Bedienungsanleitung zur Verfügung stellen und sicherstellen, 
dass der Benutzer die Bedienungsanleitung versteht.   
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Die mobilen Klimageräte der MeacoCool MC-Serie 12000 BTU, 12000CH BTU, 14000 
BTU und 14000CH BTU verwenden das neue Kältemittel R290, um den europäischen 
Umweltrichtlinien zu entsprechen. R290 schont die Umwelt und ist Teil der Ansätze zur 
Reduzierung der globalen Erwärmung, da es ein geringes Treibhauspotential aufweist. 

 

Bei der Verwendung des mobilen Klimageräts der MeacoCool MC-Serie müssen Sie Folgendes 
berücksichtigen: 

• Dieses mobile Klimagerät verwendet etwa 240 Gramm R290-Kältemittel in den Modellen 12000 
BTU und 12000CH und 270 Gramm R290-Kältemittel in den Modellen 14000 BTU und 
14000CH. Das Kältemittel ist entflammbar. Daher ist es Teil eines geschlossenen Systems und 
darf nur von einem geschulten Meaco-Techniker gewartet werden. 

• Verwenden oder lagern Sie das mobile Klimagerät nicht in einem Raum von weniger als 4 m², 
um eine Brand- oder Explosionsgefahr zu vermeiden, wenn Kältemittel austritt und das Gas mit 
einer Zündquelle in Berührung kommt. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht in Räumen mit kontinuierlichen Zündquellen, z. B. offenem 
Feuer, Gasfeuer, Gasherden, Zigaretten oder anderen Zündquellen. 

• Wenn das mobile Klimagerät in einem nicht belüfteten Bereich installiert, betrieben oder 
gelagert wird, muss der Raum so ausgelegt sein, dass die Bildung einer Lache von Kältemittel 
verhindert wird. Sammelt sich Kältemittel an, kann es sich durch elektrische Heizungen, Kocher 
oder andere Zündquellen entzünden und zu einem Brand oder einer Explosion führen. 

• Das Kältemittel R290 ist geruchsneutral. 

• Durchstechen Sie das Gerät niemals, weder während es betriebsfähig ist noch danach.  
Entsorgen Sie das Gerät am Ende seiner Lebensdauer gemäß den örtlichen 
Entsorgungsvorschriften. 

• Ist das mobile Klimagerät beschädigt, verwenden Sie es nicht und wenden Sie sich an Meaco 
oder Ihren Händler.   

• Halten Sie das mobile Klimagerät stets aufrecht und lassen Sie es nach Erhalt für 8 Stunden 
aufrecht stehen, bevor Sie es verwenden. 

 

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Bränden, Sachschäden, schweren 
Verletzungen oder möglicherweise zum Tod führen. 

 

Personen, die am Kältemittelkreislauf arbeiten oder ihn betreiben, müssen über eine entsprechende 
Zertifizierung verfügen, die von einer national akkreditierten Organisation ausgestellt wurde und die 
Kompetenz im Umgang mit brennbaren Kältemitteln gemäß einer spezifischen Bewertung sicherstellt, 
welche von nationalen Verbänden in der Branche anerkannt wurde und den neuesten R290-Richtlinien 
entspricht. 

Wartungsarbeiten dürfen nur von einem von Meaco zugelassenen Techniker durchgeführt werden, der 
Originalteile von Meaco verwendet, um Schäden am Gerät und mögliche Verletzungen des Technikers 
zu vermeiden. 
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PRODUKTKENNZEICHNUNG   
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ------ 

Zusammen mit dem mobilen Klimagerät ist Folgendes enthalten: ein Abflussrohr, ein Anschlussstück 
für das Abflussrohr, ein Fenster-Anschlussstück für das Rohr, ein Abflussschlauch, eine 
Fernbedienung, ein Ersatz-Ablaufstopfen, 2 Fenster-Kits und Fenster-Kit Schrauben. Wenn zu 
irgendeinem Zeitpunkt bestimmte Teile beschädigt werden oder verloren gehen, können Ersatzteile 
unter www.meaco.com erworben werden.  
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Kanal Verbindungsstück für 
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ALLGEMEINE HINWEISE  
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ---------- 

• Vor der ersten Inbetriebnahme Ihres mobilen Klimageräts sollte die Betriebsanleitung sorgfältig 
gelesen werden.  

• Nach Erhalt des Gerätes sollten Sie das mobile Klimagerät auf Transportschäden prüfen. Im 
Schadensfall sollten Sie den Absender sofort benachrichtigen.  

• Es ist sehr wichtig, dass das mobile Klimagerät nach Erhalt für 8 
Stunden aufrecht steht, bevor Sie es verwenden.  

• Stellen Sie bei Verwendung des mobilen Klimageräts sicher, dass es 
auf einer ebenen Fläche mit mindestens 50 cm Freiraum steht, um 
einen ausreichenden Luftstrom zu gewährleisten.  

• Betreiben Sie das mobile Klimagerät nicht in der Nähe von Wänden, Vorhängen oder anderen 
Gegenständen, die den Luftauslass oder den Lufteinlass blockieren könnten.  

• Bewahren Sie die Verpackung für das mobile Klimagerät an einem sicheren Ort auf, damit Sie 
das Gerät sicher versenden können, wenn ein Service erforderlich ist. Um Platz zu sparen, 
können Sie das Klebeband einfach mit einem Messer durchschneiden und den Karton 
hochklappen.  

 

 

GRUNDPRINZIPIEN DES MOBILEN KLIMAGERÄTS  
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Das Gerät kühlt am besten in einem gut abgedichteten Raum mit möglichst wenig Wärmeentwicklung 
durch Sonnenlicht. Wir empfehlen, alle Türen, Fenster und Vorhänge/Jalousien geschlossen zu halten, 
um den Raum vorzukühlen, bevor Sie das mobile Klimagerät verwenden. Das ist besonders nützlich in 
Schlafzimmern, in denen eine Kühlung des Raums vor dem Schlafengehen sinnvoller ist als der 
Versuch, bei eingeschaltetem Klimagerät im Zimmer zu schlafen.  
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INSTALLATION  
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

Die heiße Luft des mobilen Klimageräts muss nach außen geleitet werden. Das erfolgt normalerweise 
durch ein Fenster. Der vorgesehene Kanal ist 1,8 Meter lang und kann nicht verlängert werden.  

Es werden zwei verschiedene Fenstersätze mitgeliefert: die Fenstersatzplatten und der flexible 
Fenstersatz - je nach Art des Fensters/der Tür, die Sie verwenden möchten, muss nur ein Fenstersatz 
verwendet werden. Wir empfehlen, für alle Schiebefenster und -türen die Fenstersatzplatten und für 
alle anderen Typen den flexiblen Fenstersatz zu verwenden.  

Die Schritte 3 und 4 sind nur bei Verwendung der Fensterkit-Platten erforderlich. Eine Anleitung zum 
Aufbau des flexiblen Fensterbausatzes finden Sie in der separaten Packungsbeilage des flexiblen 
Fensterbausatzes.  

Die folgenden Schritte sind nicht erforderlich, wenn Sie Ihr tragbares Klimagerät im Trockenmodus, 
Gebläsemodus oder Heizmodus verwenden möchten. 

 

Schritt 1: Verbinden Sie das Anschlussstück mit einer Drehbewegung mit dem Kanal. Bitte 
wenden Sie beim Anschließen keine Kraft an.  

 

 

 

 

 

 

Schritt 2: Verbinden Sie das andere Ende des Kanals mit dem Anschlussstück mit einer 
Drehbewegung auf der Fensterseite. Bitte wenden Sie beim Anschließen keine Kraft an. 

 

 

 

 

 

Schritt 3: Befestigen Sie das Abluftrohr mit dem Anschlussstück an dem Fenster-Kit.  
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• Verbinden Sie den Kanal mit Abschnitt B.  

• Montieren und justieren Sie nach Abschluss der Montage die Abschnitte A und C je nach 
gewünschter Länge mit den mitgelieferten Schrauben des Fenstersatzes.  

Platte A: 65cm 

Platte B: 65cm 

Platte C: 51cm 

Gesamt kombiniert: 170cm 

Bitte beachten Sie, dass es sich bei der Abbildung um eine schematische Zeichnung handelt, 
die nur als Referenz dient.  

• Installieren Sie den Kanal über den Kanalfensteradapter in das Loch in Abschnitt B 

 

Schritt 4: Schließen Sie das Fenster, um das Fenster-Kit zu sichern. Für maximale Effizienz wird 
empfohlen, den Spalt zwischen dem Fenster-Kit und den Seiten des Fensters abzudichten.  
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Schritt 5: Befestigen Sie das Abluftrohr über den Luftauslass des mobilen Klimageräts mit 
dem Anschlussstück.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Während der Kühlung dürfen Sie diesen Stopfen nicht entfernen. Dies ist der Wasserrevisor, in dem 
das Wasser sitzt, bis es über den Kanal verdunstet ist.   

 

Schritt 6: Verlängern Sie den Kanal bis auf die gewünschte Länge und vermeiden Sie dabei 
Biegungen oder Knicke im Rohr.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Schritt 7: Wenn Sie das mobile Klimagerät im Trocken- oder Heizmodus verwenden, muss auch 
das Abluftrohr angeschlossen werden (siehe Seite 14).  

 

Schritt 8: Stecken Sie das mobile Klimagerät in eine Steckdose und schalten Sie es mit dem 
Netzschalter ein. Die Luftschlitze öffnen sich automatisch, wenn die Ein/Aus-Taste betätigt wird. 
Die internen Luftschlitze können manuell von links nach rechts bewegt werden, um den 
Luftstrom zu lenken.  

* 
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BEDIENFELD   
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

Bitte beachten Sie, dass die Heat-LED nur bei CH-Modellen (Kühl- und Heizfunktion) angezeigt wird.  

 
EIN/AUS-Taste 

Wird das mobile Klimagerät zum ersten Mal angeschlossen, wechselt es in den Standby-Modus. Alle 
Leuchten auf dem Display werden für eine Sekunde eingeschaltet und dann ausgeschaltet 
(ausgenommen der ständig leuchtenden Ein/Aus-Taste). Schalten Sie das Gerät mit der Ein/Aus-Taste 
ein. Es wechselt in den Standardmodus und zur Standardtemperatur (23 °C). Der Kompressor wird mit 
3 Minuten Verzögerung betrieben. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste erneut, um das Gerät auszuschalten. 
Der Kompressor stoppt sofort und der Lüfter stoppt 10 Sekunden nach dem Ausschalten. 

 

MODUS-TASTE 

Drücken Sie die Modustaste, um durch die verfügbaren Modi zu scrollen: Cool, Dry, Fan, Heat und 
Sleep. (Die Heizfunktion ist nur bei den CH-Modellen verfügbar.) Ein LED-Licht zeigt an, welcher Modus 
gerade verwendet wird.  

 

PFEILE NACH OBEN UND NACH UNTEN 

Mit den Pfeilentasten können Sie eine Solltemperatur auswählen oder den On/Off-Timer einstellen.  

 

TIMER-TASTE 

Mit der Timer-Taste setzen Sie einen On- oder Off-Timer auf 1-24 Stunden (siehe Seite 12).  

 

GESCHWINDIGKEITSTASTE (SPEED) 

Wählen Sie mit der Geschwindigkeitstaste die niedrige, mittlere oder hohe Lüftergeschwindigkeit aus. 
Die Funktion ist im Trocken- und Schlafmodus deaktiviert. Eine LED indiziert den aktivierten Modus. 

 

SCHWENKTASTE 

Verwenden Sie die Schwenktaste, um den automatisch betriebenen Luftschlitz ein- und auszuschalten. 
Der Luftschlitz muss offenbleiben, während das Gerät in Betrieb ist - es ist optional, ob die Luftklappen 
unverändert bleiben oder sich bewegen.  

 

SLEEP-TASTE 

Verwenden Sie die Sleep-Taste, um den Schlafmodus ein- und auszuschalten. Das mobile Klimagerät 
wird nur mit niedriger Lüftergeschwindigkeit betrieben, um den Geräuschpegel zu verringern. Die LED 
wird dunkler.  
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BETRIEBSMODI   
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KÜHLMODUS 

1. Drücken Sie die Modustaste, bis die LED neben Cool in der Anzeige aufleuchtet.  

2. Drücken Sie die Aufwärts- und Abwärtspfeile, um die angezeigte Temperatur anzupassen. Die 

Temperatur kann zwischen 16 °C und 32 °C eingestellt werden. Das mobile Klimagerät läuft, 
bis die gewünschte Temperatur erreicht ist (der Kompressor schaltet sich ab, aber der 
Ventilator läuft weiter). Wenn die Temperatur in der Umgebung über die Zieltemperatur steigt, 
wird das mobile Klimagerät automatisch wieder eingeschaltet. 

3. Drücken Sie die Taste Speed, um die Lüftergeschwindigkeit zwischen Hoch, Mittel und Niedrig 
zu ändern. Es leuchtet eine LED auf, die die gewählte Lüftergeschwindigkeit anzeigt.  

4. Um die Richtung des Luftstroms horizontal zu steuern, stellen Sie die innere Lüftungsöffnung 
manuell von links nach rechts ein.  

 

 

TROCKENMODUS 

1. Drücken Sie die Modustaste, bis die LED neben Dry in der Anzeige aufleuchtet.  

2. Das mobile Klimagerät läuft je nach Umgebungstemperatur wie folgt:  

 

> 25 °C: Der Kompressor läuft für 15 Minuten und stoppt dann für 3 Minuten. Der Lüfter 
läuft ununterbrochen.  

25 °C bis 20 °C: Der Kompressor läuft für 10 Minuten und stoppt dann für 3 Minuten. Der 
Lüfter läuft ununterbrochen.  

20 °C bis 15 °C: Der Kompressor läuft für 6 Minuten und stoppt dann für 3 Minuten. Der 
Lüfter läuft ununterbrochen.  

< 15 °C: Der Kompressor hört auf, zu funktionieren und trocknet daher nicht mehr. Wenn 
die Temperatur 17 °C erreicht, läuft das Gerät wie oben beschrieben.   

 

3. Die Lüftergeschwindigkeit wird automatisch niedrig gesetzt und kann nicht geändert werden. 

4. In diesem Modus kann keine Zieltemperatur ausgewählt werden. 

5. Das Abluftrohr sollte für den Dauerbetrieb angebracht sein (siehe Seite 14).  

 

 

LÜFTERMODUS  

1. Drücken Sie die Modustaste, bis die LED neben Fan in der Anzeige aufleuchtet.  

2. Drücken Sie die Taste Speed, um die Lüftergeschwindigkeit zwischen Hoch, Mittel und Niedrig 
zu ändern. Es leuchtet eine LED auf, die die gewählte Lüftergeschwindigkeit anzeigt.  

3. In diesem Modus kann keine Zieltemperatur ausgewählt werden. 

4. Im Lüftermodus wird die Raumluft zirkuliert, aber nicht gekühlt.  
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5. Um die Richtung des Luftstroms horizontal zu steuern, stellen Sie die innere Lüftungsöffnung 
manuell von links nach rechts ein.  

 
 
 
HEIZFUNKTION (nur bei CH-Modellen verfügbar) 

1. Drücken Sie die Modustaste, bis die LED neben Heat in der Anzeige aufleuchtet.  

2. Drücken Sie die Aufwärts- und Abwärtspfeile, um die angezeigte Temperatur anzupassen. Die 

Temperatur kann zwischen 16 °C und 32 °C eingestellt werden. Das mobile Klimagerät läuft, 
bis die gewünschte Temperatur erreicht ist. Wenn die Temperatur in der Umgebung unter die 
Zieltemperatur fällt, wird das mobile Klimagerät automatisch wieder eingeschaltet. 

Bitte beachten Sie: Der Kompressor hört sofort auf, zu funktionieren. Der Lüfter läuft jedoch 
möglicherweise weiter, wenn festgestellt wird, dass die Temperatur des Wicklungsrohrs über 
34 °C liegt. Der Lüfter hört auf zu laufen, sobald die Temperatur des Wicklungsrohr 34 °C oder 
weniger erreicht.  

3. Drücken Sie die Taste Speed, um die Lüftergeschwindigkeit zwischen Hoch, Mittel und Niedrig 
zu ändern. Auf dem Display leuchtet eine LED auf, die die gewählte Lüftergeschwindigkeit 
anzeigt.  

4. Um die Richtung des Luftstroms horizontal zu steuern, stellen Sie die innere Lüftungsöffnung 
manuell von links nach rechts ein.  

5. Das Abluftrohr sollte für den Dauerbetrieb angebracht sein (siehe Seite 14).  

6. Der Zuluftventilator läuft kontinuierlich und bläst heiße Luft an der Vorderseite des tragbaren 
Klimaanlage aus. Das Abluftventilator, das heiße Luft an der Rückseite des mobilen 
Klimaanlage ausbläst, schaltet sich bei Bedarf periodisch ein. Unter bestimmten Bedingungen, 
abhängig von der Temperatur und der Luftfeuchtigkeit, läuft der Abluftventilator kontinuierlich. 
Beide Situationen sind normaler Betrieb.  

 

 
SCHLAFMODUS  

1. Dieser Modus kann nur aktiviert werden, wenn sich das mobile Klimagerät im Kühl- oder 
Heizmodus befindet.  

2. Das mobile Klimagerät wird nur mit niedriger Lüftergeschwindigkeit betrieben, um den 
Geräuschpegel zu verringern.  

3. Im Kühlmodus: Nach 1 Stunde wird die voreingestellte Temperatur um 1 °C erhöht, nach einer 
weiteren Stunde erhöht sich die voreingestellte Temperatur um weitere 1 °C. Die Temperatur 
wird für 10 Stunden konstant gehalten.  

4. Die LED-Anzeige wird gedimmt.  
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ANDERE FUNKTIONEN   
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ---------- 

TIMER 

Der Timer verfügt über zwei Betriebsarten und kann zwischen 1 und 24 Stunden eingestellt werden: 
Off-Timer und On-Timer.  

• Drücken Sie die Timer-Taste, um den Off-Timer einzustellen, wenn das mobile Klimagerät 
eingeschaltet ist. Verwenden Sie die Pfeiltasten nach oben und nach unten, um die Anzahl der 
Stunden festzulegen, nach denen sich das mobile Klimagerät ausschalten soll.  

• Um den On-Timer einzustellen, drücken Sie die Timer-Taste, wenn das mobile Klimagerät laut 
Display ausgeschaltet ist (das Gerät jedoch mit Strom versorgt wird). Verwenden Sie die Pfeile 
nach oben und nach unten, um die Anzahl der Stunden festzulegen, nach denen das mobile 
Klimagerät eingeschaltet werden soll. 

• Um eingestellte Timer zu entfernen, drücken Sie die Pfeile nach oben und nach unten, bis auf 
dem Display „00“ angezeigt wird. Wenn das Gerät ausgeschaltet wird, werden alle eingestellten 
Timer gelöscht.   

 

 

AUTOMATISCHES ABTAUSYSTEM 

• Bei niedriger Raumtemperatur kann sich während des Betriebs am Verdampfer Frost 
ansammeln. Das mobile Klimagerät beginnt automatisch mit dem Abtauen und die LED über 
der Ein/Aus-Taste blinkt.  

• Wenn das mobile Klimagerät im Kühl- oder Trockenmodus arbeitet und der 
Umgebungstemperatursensor feststellt, dass die Temperatur der Verdampferspule unter -1 °C 
liegt, stoppt der Kompressor den Betrieb für zehn Minuten oder bis die Spulentemperatur 7 °C 
erreicht hat. Das mobile Klimagerät startet im Kühlmodus neu.  

• Dies ist keine Störung; das gehört zum Prozess des Klimageräts.  

 

 

ÜBERLASTSCHUTZ 

• Im Falle eines Stromausfalls verfügt das mobile Klimagerät über eine Speicherfunktion und 
läuft daher weiterhin mit derselben Einstellung, die vor dem Stromausfall eingestellt wurde. Um 
den Kompressor zu schützen, startet er mit einer Verzögerung von drei Minuten.  
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FERNBEDIENUNG 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 

MODELL MIT 
KÜHLFUNKTION 

MODELL MIT  
KÜHL- UND HEIZFUNKTION (CH) 

Kühlmodus 

Trockenmodus 

Lüftermodus 

Schlafmodus Timer 

Heizmodus 

Wechsel 
zwischen °C 

und °F 

Aufwärtspfeil 

Abwärtspfeil 

Geschwindig-
keitstaste 
(SPEED) Schwenktaste 

Ein/Aus-Taste  
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WASSERABLAUF  
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ---------- 

Wird das mobile Klimagerät im Trocken- oder Heizmodus verwendet, muss der Ablaufschlauch 
kontinuierlich angeschlossen sein, um sich ansammelndes Wasser zu entfernen (Grafik 1).  

Wird das mobile Klimagerät im Kühlmodus verwendet, muss der Ablaufschlauch nicht kontinuierlich 
angeschlossen sein. Bei hoher Luftfeuchtigkeit oder nach längerem Gebrauch muss der 
Wasserbehälter jedoch mit dem Ablaufschlauch entleert werden. Auf der Anzeige wird Ft (Full Tank) 
angezeigt, um Sie darüber zu informieren, wenn das erforderlich ist (Grafik 2).  

 

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.  

2. Heben Sie das mobile Klimagerät leicht an, damit das Wasser durch die Schwerkraft aus dem 
Wasserbehälter abfließen kann.  

3. Entfernen Sie den Stopfen aus der Wasserauslassöffnung (verlieren Sie den Stopfen nicht).  

4. Befestigen Sie den Ablaufschlauch sicher an der Auslausöffnung.  

5. Legen Sie das Schlauchende über einen Abfluss oder einen Eimer und stellen Sie sicher, dass 
das Wasser ungehindert aus dem mobilen Klimagerät fließen kann.  

6. Tauchen Sie das Schlauchende nicht ins Wasser, da sonst eine Luftschleuse entsteht.  

7. Entfernen Sie nach dem Ablassen des Wassers den Schlauch und setzen Sie den Stopfen 
wieder ein.  

   

 

Grafik 1 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Securely attach the drainage 
hose to the outlet. 
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Grafik 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Befestigen Sie den Ablaufschlauch 
sicher an der Auslausöffnung. 
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REINIGUNG UND LAGERUNG  
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ---------- 

Die Luftfilter müssen mindestens alle zwei Wochen gereinigt werden. Auf den Filtern sammelt sich 
Staub, der den Luftstrom hemmt. Der gehemmte Luftstrom verringert die Effizienz des Systems und 
kann bei Verstopfung das mobile Klimagerät beschädigen. Durch häufiges Reinigen der Luftfilter wird 
die Lebensdauer Ihres mobilen Klimageräts verlängert. Verwenden Sie das mobile Klimagerät nicht 
ohne beide Filter.  

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. 

2. Entfernen Sie die Filter aus dem mobilen Klimagerät. (Es befindet sich jeweils ein Filter oben 
und unten.)  

3. Verwenden Sie einen Staubsauger, um beide Seiten jedes Filters gründlich zu reinigen.  

4. Alternativ können die Filter schonend mit warmem Wasser gereinigt werden. Lassen Sie den 
Filter vor dem erneuten Einbau vollständig an der Luft trocknen.  

 

 

 

Lassen Sie vor dem Bewegen oder Lagern des mobilen Klimageräts das gesammelte Wasser mit dem 
mitgelieferten Abflussschlauch ab (weitere Informationen auf Seite 14). Verwenden Sie bei der 
Lagerung des Klimageräts das Kabelfach zur Aufbewahrung des Netzkabels. Reinigen Sie die Filter 
und bewahren Sie das Gerät in der Plastiktüte oder Originalverpackung auf, um es vor Staub zu 
schützen.  

Denken Sie daran, dass das mobile Klimagerät in den Wintermonaten bei Bedarf auch als 
Luftentfeuchter (über 15 °C) und als Heizung verwendet werden kann.  
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TECHNISCHE DATEN  
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ---------- 

 12000 / 12000CH 14000 / 14000CH 

 
Kühlkapazität 

 
12000BTU 14000BTU 

 
Stromverbrauch 

 
1337 W 1560 W 

 
Heizkapazität (nur CH-Modelle) 

 
9500BTU 11000BTU 

 
Geräuschpegel  

(bei niedriger Geschwindigkeit) 
 

53 dB 53 dB 

 
Energieeffizienzklasse 

 
A A 

 
Maximaler Luftdurchsatz 

 
410 m³/h 410 m³/h 

 
Zimmergröße 

 
20-30 m² 25-35 m² 

 
Kanaldurchmesser 

 
15 cm 15 cm 

 
Kanallänge 

 
1,8 m 1,8 m / 71″ 

 
Entfeuchtung 

 
1,6 Liter/Stunde 1,8 Liter/Stunde 

 
Nennstrom 

 
5,9 A 6,9 A 

 
Off-Timer 

 
Ja Ja 

 
On-Timer 

 
Ja Ja 

 
Stromversorgung 

 
220-240V / 50Hz 220-240V / 50Hz 

 
Kältemittel 

 

 
R290 / 240 g 

 
R290 / 270 g 

 
Abmessungen (H, B, T) 

 
762 x 353 x 470 mm 762 x 353 x 470 mm 

 
Nettogewicht 

 
29.5Kgs / 30Kgs 31Kgs / 31.5Kgs 

 
Gesamtgewicht 

 
35Kgs / 35.5Kgs 36.5Kgs / 37Kgs 
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FEHLERBEHEBUNG  
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ---------------------- 

PROBLEM URSACHE LÖSUNG 

Gerät hat keinen Strom 

 
Das Gerät hat keinen Strom. 

 

 
Schließen Sie das Gerät an; 

prüfen Sie die Stromführung an 
der Steckdose. 

 

 
Die EIN-/AUS-Taste wurde 

nicht gedrückt. 
 

Drücken Sie die EIN-/AUS-
Taste. 

 
Ein/Aus-Taste funktioniert 

nicht 
 

Folgen Sie den obigen 
Anweisungen. 

 
Wenn es immer noch nicht 

funktioniert, kontaktieren Sie 
bitte Meaco. 

 

 
Gerät ist eingeschaltet, 

Kompressor funktioniert 
jedoch nicht 

 

 
Der Kompressor schaltet sich 

in den ersten drei 
Betriebsminuten nicht ein. 

 

Warten Sie drei Minuten. 

 
Fernbedienung funktioniert 

nicht  
 

 
Die Batterie muss gewechselt 

werden oder die 
Fernbedienung befindet sich 
außerhalb der Reichweite. 

 

 
Wechseln Sie die Batterie in 

der Fernbedienung oder stellen 
Sie sich näher an das Gerät.  

 

 
 

Erhöhter Geräuschpegel 
 
 

Der Filter ist verschmutzt. Reinigen Sie den Filter (S. 16). 

 
Der Lufteinlass ist verstopft. 

 
Lassen Sie um das Gerät herum 
genügend Platz. Der Lufteinlass 

darf nicht durch eine Wand, 
Möbel, Vorhänge blockiert sein. 

 

 
Das Gerät wird auf einer 

unebenen Fläche betrieben. 
 

Platzieren Sie das Gerät auf 
einer ebenen Fläche. 

Zu laut für den Gebrauch in 
einem Schlafzimmer 

Kühlen Sie den Raum vor. 

 
Lassen Sie das Gerät mehrere 

Stunden laufen. Halten Sie Türen 
und Vorhänge geschlossen. 

 

 
 

Lüfterdrehzahl ändert sich 
nicht 

 
 

Das Gerät befindet sich im 
Schlafmodus oder im 
Entfeuchtungsmodus. 

Ändern Sie bei Bedarf den 
Betriebsmodus (S. 10 und 11).  

Kühlung ist nicht effektiv 
 

Die Zimmergröße ist zu groß. 
 

Prüfen Sie, ob die austretende 
Luft kühl ist und lassen Sie das 
Gerät entweder länger laufen 

oder verwenden Sie es in einem 
kleineren Raum. Halten Sie alle 
Türen und Fenster geschlossen. 
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Kühlung ist nicht effektiv 

 
Zu viel direktes Sonnenlicht. 

 

 
Verhindern Sie die 

Wärmebelastung durch die 
Sonne mit Jalousien oder 

Vorhängen. 
 

 
Das Gerät läuft noch nicht 

lange genug. 
 

 
Es braucht Zeit, einen Raum 
zu kühlen, da die Wärme in 

den Stoffen im Raum 
gespeichert ist. 

 

Der Filter ist verstopft oder 
verschmutzt. 

 
Reinigen Sie den Filter und 

stellen Sie sicher, dass um das 
Gerät herum genügend Platz 
vorhanden ist und dass der 
Lufteinlass nicht durch eine 

Wand, Möbel oder Vorhänge 
gehemmt wird. 

 

Heizung ist nicht effektiv Die Zimmergröße ist zu groß. 

 
Überprüfen Sie, ob die 

ausströmende Luft warm ist. 
 

Gerät schaltet sich selbst 
aus 

Der Sollwert wurde 
erreicht. 

 
Akzeptieren Sie entweder, 
dass der Sollwert erreicht 

wurde oder wählen Sie einen 
neuen Sollwert aus, damit das 

Gerät länger läuft. 
 

Gerät verliert beim Bewegen 
Wasser 

Interner Wasserbehälter voll. 

 
Lassen Sie stets das Wasser 

im Gerät ab, bevor Sie es 
bewegen (siehe Seite 14 und 

15). 
 

Display zeigt „Ft“ Interner Wasserbehälter voll. 
 

Siehe Seite 15. 
 

E0 Fehler auf der Anzeigetafel. 
 

Kontaktieren Sie Meaco. 
 

E1 Temperatursensor ist defekt. 
 

Kontaktieren Sie Meaco. 
 

E2 
Der Sensor der Verdampfer-

spule ist beschädigt. 

 
Kontaktieren Sie Meaco. 

 

 

 

Wenn Sie sich an Meaco wenden müssen, verwenden Sie bitte die unten angegebenen 
Kontaktdaten. 

 
E-Mail: customerservice@meaco.com / service@meaco.com 

Live-Chat: www.meaco.com 

mailto:customerservice@meaco.com
mailto:service@meaco.com
http://www.meaco.com/
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GARANTIE  
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

Es wird eine zweijährige Herstellergarantie ab Kaufdatum gewährt. Bitte registrieren Sie Ihren Kauf 
unter https://meaco.com/warranty-register. Als Dankeschön nehmen Sie an unserer monatlichen 
kostenlosen Verlosung teil, um die David Shepard Wildlife Foundation zu unterstützen. Durch die 
Registrierung können wir Sie auch über wichtige Entwicklungen in Bezug auf Ihr Produkt auf dem 
Laufenden halten. 

Innerhalb der zweijährigen Herstellergarantie werden alle Herstellungsfehler kostenlos repariert 
(ausgenommen Schäden am Filter, Anschlussstück, Abflussschlauch, Fernbedienung und Fenster-Kit, 
die einem Verschleiß unterliegen).  

Dabei gilt: 

1. Eine Reparatur oder ein Austausch von Komponenten während der Garantiezeit führt nicht zu 
einer Verlängerung der Garantiezeit. 

2. Die Garantie erlischt, wenn Änderungen vorgenommen wurden, keine Originalteile eingebaut 
wurden oder wenn das mobile Klimagerät von Dritten repariert wurde.  

3. Komponenten, die einem normalen Verschleiß unterliegen, fallen nicht unter die Garantie. 

4. Die Garantie gilt nur bei Vorlage des originalen, unveränderten und mit einem Datumsstempel 
versehenen Kaufbelegs.  

5. Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch von der Bedienungsanleitung abweichende 
Handlungen oder durch Vernachlässigung entstehen.  

6. Die Garantie deckt keine Fehler durch Schmutz oder Fremdprodukte verursachten Fehler ab. 

7. Die Garantie gilt nicht bei Unfallschäden.  

8. Alle Schadensersatzansprüche, einschließlich für Folgeschäden, sind ausgeschlossen.  

 
Um unnötige Kosten zu vermeiden, empfehlen wir Ihnen, immer zuerst die Bedienungsanleitung 
sorgfältig zu lesen. Sollte dies zu keiner Lösung führen, rufen Sie Meaco an und wir helfen Ihnen gerne 
weiter.  

 

Dieses mobile Klimagerät wurde nach Groß-
britannien und in die UK andEU importiert  
von:  

Meaco (UK) Limited 
Meaco House 
Parklands 
Railton Road 
Guildford 
GU2 9JX 

 
E-Mail: service@meaco.com  
Website: www.meaco.com 
 

 

Tritt zu irgendeinem Zeitpunkt ein Fehler an Ihrem mobilen Klimagerät auf, kontaktieren Sie uns bitte 
und wir werden stets bemüht sein, Ihnen so gut wie möglich zu helfen.  

Bitte bewahren Sie die Verpackung für den Fall auf, dass wir das mobile Klimagerät für einen 
Service/eine Reparatur abholen müssen.  

Bitte notieren Sie sich das Kaufdatum und den Ort, 
an dem Sie das mobile Klimagerät gekauft haben. 

 

Erwerbsdatum: …………………..………………… 

Erworben von www.meaco.com (wenn nicht, dann 

tragen Sie bitte unten den Namen des Lieferanten 
ein). 

 

Name des Lieferanten: ………………………………. 

 

 

Seriennummer:…………………………………….. 

 

 

 

https://meaco.com/warranty-register
mailto:service@meaco.com
http://www.meaco.com/
http://www.meaco.com/
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Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Gerät in Großbritannien und sämtlichen 

Mitgliedsstaaten der UK and EU nicht zusammen mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden 

darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte 

Müllbeseitigung zu verhindern, recyceln Sie es verantwortungsbewusst, um die nachhaltige 

Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern. Bitte geben Sie das gebrauchte Gerät bei 

den eingerichteten Rücknahmestellen ab oder fragen Sie den Händler, bei dem Sie das Gerät 

gekauft haben. Er kann dieses Produkt zum umweltgerechten Entsorgen annehmen. 

 


